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After-sales 

This product belongs to Switch Pro wireless (Bluetooth) controller, with 

TURBO and Vibration function. It is compatible with Nintendo Switch 

and PC (XP system and above). This gamepad can be used to playing 

variety games such as ARMS, Mario Kart 8, the legend of Zelda and 

etc. It will create an immersive game experience for you, enjoy your 

games! 

Product Sketch 
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1. Left Joysticks/L3 6.AB XY Button 

2. - Button 7. D-Pad 

3. Print Screen /TURBO Button 8. LED Indicators 

4. HOME Button 9. Right Joysticks/R3 

5. + Button 10. Reset 

Produkteinführung 

Dieses Produkt gehört zum kabellosen (Bluetooth) Controller von 

Switch Pro mit TURBO-Funktion, unterstützt doppelte Motorvibra- 

tionen, ist mit dem Switch-Host verbunden und ist auch mit dem 

PC-Host (XP-System oder höher) kompatibel. 

Dieser Controller kann bei der Steuerung verschiedener Spiele wie 

ARMS Power Boxing, Mario Kart 8 und Zelda Legend verwendet 

werden, damit Sie das immersive Gefühl während des Spiels erleben 

können. 

Produktschema 
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1. Linker Joystick/L3 6.AB XY Taste 

2. -Taste 7. Kreuztaste 

3. Bildschirmaufnahmetaste / 8. LED-Anzeige 

TURBO-Taste 9. Rechter Joystick/R3 

4. HOME 10. Reset-Taste 

5. + Taste 

Presentation du Produit 

Ce produit est la Manette Pro Switch de Jeu sans fil (Bluetooth) avec 

fonction TURBO, prend en charge la double vibration du moteur et est 

utilisé pour se connecter à l'hôte Switch. Elle est compatible avec PC 

(Systeme XP et supérieur), la boxe forte ARMS, Mario Kart 8, 

Légende de Zelda et d'autres jeux, pour que vous puissiez ressentir la 

sensation d'immersion pendant le jeu. 

Schéma du Produit 
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1. Joystick gauche/L3 6. Bouton AB X Y 

2. Bouton- 7. Clé Croix 

3. Bouton de capture d'écran / Bouton 8. Indicateur LED 

TURBO 9. Joystick droit/R3 

4. Bouton HOME 10. Bouton de reinitialisation 

5. Bouton+ 

Introduzione del prodotto 

Uesto prodotto appartiene al controller wireless Pro Bluetooth 

(Bluetooth) con funzione TURBO, supporta la doppia vibrazione del 

motore, è collegato con l'host Switch ed & anche compatibile con l'host 

PC (sistema XP o superiore), pud essere applicato al potente boxe 

ARMS, Mario racing 8 La leggenda di Zelda e il controllo di vari giochi 

ti consentono di provare la sensazione immersiva nel gioco. 

Schema del prodotto 
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1. Joystick sinistro/L3 6.AB XY Tasto 

2. -Tasto 7. Tasto a croce 

3. Pulsante di acquisizione schermo/ 8. LED Indicatore luminoso 

pulsante TURBO 9. Joystick destro/R3 

4. HOME Tasto 10. Pulsante di reset 

5. +Tasto 

Descripciön de Producto 

Este producto pertenece al Mando inalambrico bluetooth de Switch 

Pro con funcién TURBO y Doble Vibraciön del motor, esta conectado 

con el host del Switch y también es compatible con el host de PC en 

sistema XP o superior. Este mando se puede usar para controlar 

varios juegos como ARMS Power Boxing, Mario Kart 8 y Zelda 

Legend, para que puedas experimentar la sensaciön de inmersiön 

durante el juego. 

Diagrama de producto 
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1. Joystick Izquierdo/L3 6.BotönABXY 

2. Botön - 7. Botön Cruzado 

3. Botön de Captura o TURBO 8. Indicador LED 

4. Boton HOME 9. Joystick Derecho/R3 

5. Botön + 10. Botön de reinicio 

Am, Nintendo Switché PC (Windows XPLL) IS BEE Ne 

Switch Pro#AOT-1 LZ (Bluetooth) DAY KA—IVCS. 

TURBOËÉÉE, HRÉTHAREZ RL, ARMSR 7222 RU 4H RS 

VIVE OERSOT-LERLOET. 
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1.BEATAYIN3 6.ABXYRA4> 

2.-R47 7.+8+- 

3.4 TFr-RAYITURBORRY 8. LEDIYDT—AR 

4. HOMERAY 9 AXT1Y7 
5.+R 47 10. U+LYRRAT/R3 

Dear customer: 

Thank you for purchasing EasySMX product. Please read 

this user manual carefully and keep it for further 

reference. 

Lithium Polymer Battery 

Battery Capacity 600mAh 

Battery Life time 28h 

Charging Time 2.5h 

Charging Port Type-C 

TURBO Button Se: g 

1. Press and hold Turbo button, then click the button you want to set 

with Turbo function, setting is done when the Round LED indicator keep 

in red. After that, you are free to hold this button to achieve fast strike 

during gaming. 

2. Hold down Turbo button, then click the button that you have set with 

Turbo function, when Round LED turn to blue, TURBO function was 

disabled. 

3. The red backlight circle of the button will change to blue when all the 

TURBO function keys are cancelled. 

How to Turn ON/OFF the buttons light 

Press and hold the L+ R button for 5 seconds to turn on/ off the 

buttons light. 

Produktparameter 

Batterie Lithiumbatterie 

Batteriekapazitat 600mAh 

Batterielebensdauer 28 Stunden 

Ladezeit 2,5 Stunden 

Ladeschnittstelle Type-C 

rbo-Tasteneinstellungen 

1. Halten Sie die Turbo-Taste gedrückt und drücken Sie dann 

gleichzeitig die Taste, mit der Sie die Turbo-Funktion einstellen möcht- 

en. Wenn der Hintergrundbeleuchtungsring rot wird, ist die Einstellung 

erfolgreich. Nachdem die Einstellung erfolgreich ist, halten Sie die Taste 

der eingestellten TURBO-Funktion im Spiel gedrückt, um die 

Schnellschlagfunktion zu aktivieren. 

2. Halten Sie die Turbo-Taste gedrückt und drücken Sie dann 

gleichzeitig die Taste mit der eingestellten Turbo-Funktion. Wenn der 

Hintergrundbeleuchtungsring blau wird, wird die Turbo-Funktion 

abgebrochen. 

3. Wenn alle TURBO-Funktionstasten deaktiviert sind, wird der rote 

Hintergrundbeleuchtungsring blau. 

Paramètres du Produit 

Batterie Batterie au lithium 

Capacité de la batterie 600mAh 

Vie de la batterie 28 Heures 

Temps de charge 2,5 Heures 

Interface de charge Type-C 

Réglages du bouton Turbo 

1. Appuyez sur le bouton Turbo et maintenez-le enfoncé, puis appuyez 

sur le bouton sur lequel vous souhaitez definir la fonction Turbo. La 

bague de rétroéclairage devient rouge pour indiquer que le réglage a 

été effectué avec succés. Une fois le réglage effectué, maintenez 

enfonce le bouton de la fonction TURBO definie dans le jeu pour activer 

la fonction de frappe rapide. 

2. Appuyez sur le bouton Turbo et maintenez-le enfoncé, puis appuyez 

sur le bouton avec la fonction Turbo. La bague de rétroéclairage devient 

bleue, ce qui signifie que vous avez annulé, la fonction Turbo. 

3. Lorsque toutes les touches de fonction TURBO sont annulees, la 

bague de rétroéclairage rouge devient bleue. 

he del prodotto 

Batteria Batteria al litio 

Capacita della batteria 600mAh 

Durata della batteria 28h 

Tempo di ricarica 2.5h 

Interfaccia di ricarica Type-C 

Impostazioni del pulsante Turbo 

1. Tieni premuto il pulsante Turbo, quindi premi il pulsante per 

impostare la funzione Turbo in modo che l'alone sia rosso per indicare 

che l'impostazione ha esito positivo. Dopo che l'impostazione ha esito 

positivo, tieni premuto il pulsante della funzione TURBO impostata nel 

gioco. Funzione colpo rapido 

2. Premere e tenere premuto il pulsante Turbo, quindi premere il 

pulsante con la funzione Turbo impostata, l'anello di retroilluminazione 

diventa blu, il che significa annullare la funzione Turbo. 

3. Quando tutti i pulsanti funzione TURBO vengono annullati, l'anello 

di retroilluminazione rosso diventa blu. 
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Bateria Bateria de litio 

Capacidad de la bateria 600mAh 

Duraciön de la bateria 28 horas 

Tiempo de carga 2.5 horas 

Interfaz de carga Type-C 

Ajustes del botön TURBO 

1. Mantenga presionado el botön Turbo, luego presione el botön que 

desea configurar para que la funciön de Turbo,y cuando sea roja por 

el halo para indicar que la configuraciön es exitosa. Una vez que la 

configuraciön sea exitosa, presione y mantenga presionado el botön 

de la funciön TURBO configurada en el juego para lograr la funciön de 

golpe räpido. 

2. Presione y mantenga presionado el botön Turbo, luego presione el 

botön que ya tiene configurada la funciön Turbo, cuando sea azul por 

el halo para indicar que la configuraciön es cancelado. 

3. Cuando se cancelan todas funciones de Botön TURBO, el luz de 

fondo rojo se vuelve azul. 
— 18 — 
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Backlight adjustment 

ZL+ZR+R3+D-pad up and down button to adjust the controller 

backlight, 5 levels available 

Vibration Function Setting 

TURBO+D-pad up and down button to adjust the controller vibration, 5 

levels available 

Connect to Switch 

1. Open your Switch host, choice Menu“controller’-—“Change Grip and 

Order” 

2. Press Y and HOME Button, the LED indicators will flashing 

3. Connect successfully, when the LED indicators stay on 

[ ConnecttoPC ] to PC 

1. Connect the controller to PC with the USB cable. 

2. Connect successfully when Led 1 and LED 4 stay on. 

Low Power Reminder 

The controller is connected to device, when the LED indicators flashing 

slowly, the vibration function disappeared, indicating that the controller 

is running low on battery. 

Einstellung des Tastenlichtschalters 

Halten Sie die L + R-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um das 

Tastenlicht ein- oder auszuschalten. 

Helligkeitseinstellung der LED-Hintergrundbeleuchtung 

ZL + ZR + R3 + Kreuztaste nach oben und unten regeln die Lichtinten- 

sitat, insgesamt 5 Gange. 

Einstellung der Motorvibrationsintensitat 

TURBO + Kreuztaste nach oben und unten stellen die Vibrationsinten- 

sitat des Griffs ein, insgesamt 5 Gange. 

Stellen Sie eine Verbindung zum Switch her 

1. Öffnen Sie den Switch Host und wählen Sie das Menü "Controller" - 

"Change Grip and Order" 

2. Halten Sie die Taste Y + HOME gedrückt, und die Kanallichter 

beginnen zu passen. 

3. Wenn die Kanal-LED leuchtet, ist das Pairing erfolgreich. 

Stellen Sie eine Verbindung zum PC her 

1. Schließen Sie den Controller mit dem USB-Kabel direkt an den PC an. 

2. Wenn LED1 + LED4 leuchtet, ist die Verbindung erfolgreich. 

Réglage d'éclairage des boutons 

Appuyez sur le bouton L + R pendant 5 secondes pour allumer ou 

éteindre la lumière. 

Réglage de la luminosité du rétroéclairage led 

Bouton ZL + Bouton ZR + Bouton R3 + Bouton Croisé 

Ces boutons fonctionnent simultanément pour régler l'intensité 

lumineuse de la manette, soit 5 niveaux de réglages de la luminosité. 

Réglage de l'intensité des vibrations du moteur 

Bouton TURBO + Bouton Croisé 

Ces boutons fonctionnent simultanément pour régler l'intensité de 

vibration de la manette, soit 5 niveaux de réglages de l'intensité de 

vibration 

Connection au Switch 

1. Ouvrez l'hôte du Switch et sélectionnez le menu "Contrôleur" - 

“Modifier le grip et l'ordre". 

2. Appuyez sur le bouton Y + bouton HOME et maintenez-les enfoncés, 

les voyants de canal commenceront à correspondre. 

3. Lorsque le voyant de canal est allumé, cela signifie que le couplage 

a réussi. 

1. Connectez la manette directement au PC avec le câble USB. 

2. Lorsque LED1 + LED4 sont allumées, la connexion est établie. 

Impostazione interruttore luce pulsante 

Premere il pulsante L + R per 5 secondi per accendere o spegnere la 

luce del pulsante. 

Regolazione luminositä LED retroilluminazione 

ZL+ZR+R3+ Pulsante croce Su e giù regolazione dell'intensità della 

luce del controller, per un totale di 5 bancarelle 

Regolazione dell'intensità delle vibrazioni del motore 

TURBO+ Pulsante croce Su e giüRegola l'intensità della vibrazione 

della maniglia, per un totale di 5 bancarelle 

Connetti allo Switch 

1. Apri lo switch host e seleziona il menu "controller" - "Modifica grip e 

ordine" 

2. Tenere premuto il tasto Y + HOME e le luci del canale inizieranno a 

corrispondere. 

3. Quando la spia LED del canale & accesa, l'associazione ha esito 

positivo. 

Connettiti al PC 

1. Collegare il controller direttamente al PC con il cavo dati del cavo USB 

2. Quando LED1 + LED4 é acceso, la connessione ha esito positivo. 
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Configuraciön del interruptor de luz 

Mantenga presionado el botön L + R durante 5 segundos para 

encender o apagar la luz. 

Ajuste de brillo de retroiluminacion LED 

ZL+ZR+R3+Botön Cruzado adjuste el brillo LED por move arriba o 

baja, tiene 5 brillos diferentes para elegir. 

Ajuste de intensidad de vibracion del motor 

Botön TURBO+Botön Cruzado adjuste la intensidad de vibraciön, 

tiene 5 intensidades diferentes para elegir. 

Conecta con Switch 

1. Primero enciende el host Switch, seleccione el menü“control- 

ler” “Change Grip and Order” 

2. Mantenga presionado el botön Y + HOME, las luces moven para 
comenzar a coincidir. 

3. Cuando la luz LED esta iluminado que el emparejamiento es exitoso. 

1. Conéctese directamente a la PC con el cable USB 

2. Las luces LED1 y LED4 estan iluminado, lo que indica que la 

conexiön se ingresö con éxito 
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After-sale services 

Read the following information to get better services. 

Dear customers: 

Thank you for purchasing EasySMX products. If you have any 

problems or suggestions, please contact us quickly and we will answer 

you as soon as possible. 

United States: easysmx@easysmx.com 

United Kingdom: easysmx@easysmx.com 

France: fiona@easysmx.com 

Germany: leslie@easysmx.com 

Spain: support.es@easysmx.com 

Italy: support.it@easysmx.com 

Russia: support.ru@easysmx.com 

Japan: support.jp@easysmx.com 

1. Why buttons do not function correctly? 

a. Check whether the button was set with Turbo Function 

b. Press the reset button to reset the controller 

2. Why the controller does not vibrate at all? 

a. The game itself does not support vibration 

b. The vibration function was not turned on in the game settings. 

Batterie schwach Erinnerung 

Wenn der Controller erfolgreich gekoppelt wurde, blinkt die Kanal-LED, 

um anzuzeigen, dass der Akku zu schwach ist und die Vibrationsfunk- 

tion des Controllers automatisch ausgeschaltet wird. 

1. Die Taste ist nicht richtig. 

a) Überprüfen Sie, ob für die Taste die Turbofunktion eingestellt ist. 

b) Drücken Sie die Reset-Taste hinter dem Controller, um den Reset 

durchzuführen. 

2. Der Controller vibriert nicht? 

a) Das Spiel selbst unterstützt keine Vibration 

b) Die Vibrationsfunktion ist in den Spieleinstellungen nicht aktiviert. 

Rappel de batterie faible 

En mode connecte, les voyants correspondants clignotent pour 

indiquer que la batterie est trop faible et la fonction de vibration de la 

manette est automatiquement desactivee. 

1. Erreur de bouton 

a. Vérifiez si la fonction turbo est activée sur le bouton 

b. Percez le bouton de réinitialisation derriére la manette reinitialisation 

2. La manette ne peut pas trembler 

a. Le jeu lui-même ne supporte pas les vibrations 

b. La fonction de vibration n'est pas activée dans les paramètres du jeu. 

Quando il controller & accoppiato correttamente, il LED del canale 

lampeggia per indicare che la batteria é troppo scarica e la funzione di 

vibrazione del controller si spegne automaticamente. 

Il pulsante non funziona 

a. Controllare se il pulsante ha la funzione turbo impostata. 

b. Premi il pulsante di ripristino dietro il controller per ripristinare 

2. Il controller non puö vibrare? 

a. Il gioco stesso non supporta le vibrazioni 

b. La funzione di vibrazione non & attivata nelle impostazioni del gioco. 

Recordatorio de bateria baja 

Cuando el mando se empareja correctamente, el LED del canal 

parpadea para indicar que la bateria esta demasiado baja y al mismo 

tiempo la funciön de vibraciön del mando se apaga automäticamente. 

. &El botön tiene un error? 

. Compruebe si el botön se configura la funciön de Turbo 

. Presiona el botön de reinicio de posteior del mango para reiniciar 

. «La funciön de vibraciön no funciona? 

. El juego no hay funciön de vibraciones. 

b. La funciön de vibraciön no estä activada en la configuraciön del 

juego. 
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Follow us to get a free gift 
special discount and our latest news 

EasySMX Co., Limited 
Email: easysmx@easysmx.com 

Web: www.easysmx.com 


